
- Пора возвращаться.

После того, как Юто безопасно прошел отборочный тур турнира и получил описание
финального тура, он отправился домой.

- Братик, с возвращением, нанодесу!

- Юто, я уже все слышала от подруги!

Первыми, кто встретил Юто, когда он преступил порог своего дома, были сестрички Форест.

Они обе были одеты в наряд горничных.

- Ась? Чтобы вы обе были одеты в наряд горничных, это весьма необычно.

- ... *сестры*

Когда Юто пробормотал это, сестры Форест залились краской от смущения и стали ерзать
ногами.

- Господин, Вы, как всегда, провели свой первый бой просто блестяще.

- Да-да. Если хозяин продолжит сражаться в том же духе, то победа в турнире не станет для
него проблемой.

С небольшим опозданием так же подошли Спика с Сильфией, так же одетые в наряды
горничных.

Юто наблюдал за тем, как эта четверка поклонилась ему.

"Какого лешего здесь происходит?"

Юто терялся в догадках, почему Спика, Сильфия, Ририна и Санья были одеты в наряды
горничных, которые он заказал для своего хобби.

Раньше, пока Юто лично не просил о том, чтобы девушки надели этот наряд, они никогда не
носили его добровольно.

- Почему вы все нарядились горничными? Что-то случилось?

- Да... Сегодня мы собираемся отпраздновать проход отборочного тура хозяина в турнире!

- Отпраздновать?

- Так как, судя по всему, господин жесткий любитель горничных, мы решили подготовиться,
чтобы помочь господину снять даже малейшую усталость.

- О, ясненько. Так вот в чем тут дело.

К этому моменту Сильфия все ему объяснила.

Видимо девушки пришли к такому умозаключению, после постоянных ночных развратных
магических тренировок с Юто.

Именно по этому 4 девушки оделись в наряд горничных. Тоже самое касалось нарядов



девушек-скелетов.

- Что ж, тогда давайте поскорее начнем наш праздник! Вы готовы повеселиться?

- Да. Хозяин, сегодня я приготовила особое блюдо для Вас!

- Ась?

Юто услышав слова Спики впал в ступор, так как не знал, как реагировать на ее заявление.

Но в следующий миг.

Спика подняла подол юбки горничной, давая четко понять, о чем она говорила.

- Господин, сегодня Вы можете не сдерживать свои желания. Мы обещаем, что выполним
любое желание господина... дабы отпраздновать Вашу победу.

Сказав это, Сильфия так же подняла свою юбку.

- Юто, я так же... больше не могу терпеть.

- Честно говоря, Санья так же хотела, чтобы братик обратил на нее свое внимание.

- Ририна... Санья?!

То что Ририна уже давно превратилась в нимфоманку, не было новостью для Юто, но вот то,
что и Санья ударилась туда же, весьма сильно удивило его..

Юто считал, что разум и тело Саньи все еще были незрелыми, поэтому даже не пытался
наложить на нее свои руки.

"Черт... И как мне противостоять столь соблазнительным девушкам? Ни один нормальный
мужик не сможет этого сделать..."

Юто понял...

Так как он впал в депрессию из-за вопроса с Айной, он не занимался магическими
тренировками уже довольно долго.

Таким образом, этот так называемый "праздник", был лишь поводом, так как на протяжении
последних нескольких дней девушкам приходилось терпеть бесконечное сексуальное
возбуждение, которое они никак не могли удовлетворить.

- Отлично! Тогда, хорошенько приготовьтесь, так как этой ночью вы не сомкнете глаз!

От такого предложения девушек, Юто возбудился, а его душа и тело воспылали.

===============

Примечание:

В печатной версии автор планирует значительно переработать данную главу и добавить
первую эротическую сцену с соответствующими иллюстрациями.



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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